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Nr. 40 VAN DE DAMES ONKELINX EN ÖZEN

HOOFDSTUK VIBIS (NIEUW)

Een hoofdstuk VIbis invoegen, luidende:

“Hoofdstuk VIbis. Rechtsvorderingen van de be-
trokkenen en beroep tegen de beslissingen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit”.

N° 40 DE MMES ONKELINX ET ÖZEN

CHAPITRE VIBIS (NOUVEAU)

Insérer un chapitre VIbis, rédigé comme suit:

“Chapitre VIbis. Actions judiciaires des personnes 
concernées et recours contre les décisions de l’autorité 
de protection

Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
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Nr. 41 VAN DE DAMES ONKELINX EN ÖZEN

Art. 108

Dit artikel invoegen in het voormelde hoofdstuk 
VIbis en het bestaande artikel 108 vervangen door 
wat volgt:

“Art. 108. De rechtbank van eerste aanleg, die zit-
ting houdt zoals in kort geding, neemt kennis van elk 
verzoek betreffende de rechten van de personen wier 
persoonsgegevens worden verwerkt en dat gericht 
is tegen de persoon die verantwoordelijk is voor de 
verwerking, dan wel tegen de persoon die in diens 
opdracht werkt.”.

N° 41 DE MMES ONKELINX ET ÖZEN

Art. 108

Insérer cet article sous le chapitre VIbis précité 
et le remplacer par ce qui suit:

“Art. 108. Le tribunal de première instance, siégeant 
comme en référé, connaît de toute demande relative 
aux droits des personnes concernées par un traitement 
de données à caractère personnel, tant à l’encontre du 
responsable du traitement que de son sous-traitant.”.

Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
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Nr. 42 VAN DE DAMES ONKELINX EN ÖZEN

Art. 108/1 (nieuw)

In het voormelde hoofdstuk VIbis een artikel 
108/1 invoegen, luidende:

“Art.108/1 De rechtbank van eerste aanleg, die zit-
ting houdt zoals in kort geding, neemt kennis van het 
beroep dat is ingesteld tegen de beslissingen van de 
geschillenkamer, met uitzondering van de in de artikelen 
71 en 90 bedoelde beslissingen.

Het beroep wordt ingesteld binnen dertig dagen 
vanaf de datum van kennisgeving van de beslissing.

Met uitzondering van de beslissingen die strekken tot 
het wissen van gegevens of tot het opleggen van een 
administratieve geldboete, zijn de beslissingen van de 
geschillenkamer uitvoerbaar bij voorraad, tenzij in een 
met bijzondere redenen omklede beslissing daarover 
anders wordt beslist.”.

N° 42 DE MMES ONKELINX ET ÖZEN

Art. 108/1 (nouveau)

Sous le chapitre VIbis précité, insérer un article 
108/1, rédigé comme suit:

“Art.108/1 Le tribunal de première instance, siégeant 
comme en référé, connaît des recours contre les déci-
sions de la chambre contentieuse, à l’exception de 
celles visées aux articles 71 et 90.

 Le recours est introduit dans un délai de trente jours 
à compter de la notifi cation de la décision.

À l’exception de celles qui ordonnent l’effacement 
de données ou qui infl igent une amende administrative, 
les décisions de la chambre contentieuse sont exécu-
toires par provision sauf s’il en est décidé autrement 
par décision spécialement motivée.”.

Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
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Nr. 43 VAN DE DAMES ONKELINX EN ÖZEN

Art. 108/2 (nieuw)

In het voormelde hoofdstuk VIbis, een artikel 
108/2 invoegen, luidende:

“Art. 108/2 De voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg neemt kennis van het beroep dat is ingesteld 
tegen de in de artikelen 71 en 90 bedoelde beslissin-
gen, alsook tegen de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
in de gevallen bedoeld in artikel 78.2 van Verordening 
2016/679.

Dit beroep wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kort geding, overeenkomstig de artikelen 1035 tot 1038, 
1040 en 1041 van het Gerechtelijk Wetboek.”.

N° 43 DE MMES ONKELINX ET ÖZEN

Art. 108/2 (nouveau)

Sous le chapitre VIbis précité, insérer un article 
108/2, rédigé comme suit:

“Art. 108/2   Le président du tribunal de première 
instance connaît des recours contre les décisions de 
la chambre contentieuse visées aux articles 71 et 90, 
et contre l’autorité de protection des données dans 
les cas visés à l’article 78.2 du Règlement 2016/679.

Ces recours sont introduits et traités selon les formes 
du référé, conformément aux articles 1035  à 1038, 
1040 et 1041 du Code judiciaire.”.

Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
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Nr. 44 VAN DE DAMES ONKELINX EN ÖZEN

Art. 108/3 (nieuw)

In het voormelde hoofdstuk VIbis, een artikel 
108/3 invoegen, luidende:

“Art. 108/3. Het Marktenhof neemt kennis van het 
beroep ingesteld tegen de in artikel 20, § 1, 2°, 4°, 5°, 
6°, 7° en 8° bedoelde bindende beslissingen van het 
algemeen secretariaat.

Het beroep wordt ingesteld binnen zestig dagen 
vanaf de datum van kennisgeving of van bekendmaking 
van de beslissing.

De beslissingen van het algemeen secretariaat zijn 
uitvoerbaar niettegenstaande elk beroep.”.

VERANTWOORDING

De amendementen nrs. 40 tot 44 hebben een meervoudig 
doel.

Artikel 108: De rechtbank van eerste aanleg wordt aan-
gewezen als de voor de hand liggende rechtbank voor de 
behandeling van geschillen inzake de bescherming van 
persoonsgegevens

Zulks maakt het mogelijk de rechtspleging eenvormig te 
maken, teneinde aldus eenvormigheid van rechtspraak en 

coherentie tussen de diverse beslissingen te waarborgen.

Artikel 108/1: De rechtbank van eerste aanleg neemt 
kennis van de beroepen tegen de beslissingen van de 
geschillenkamer

Tegen de beslissingen in strafzaken is dubbele aanleg 
mogelijk. De uitvoerbaarheid bij voorraad wordt behouden, 

tenzij voor beslissingen die een ernstige impact kunnen 
hebben of die moeilijk ongedaan kunnen worden gemaakt, 
zoals het wissen van gegevens of de geldboeten.

Artikel 108/2: Dit nieuwe artikel stelt een jurisdictioneel 

beroep in uitzicht tegen de voorlopige maatregelen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

N° 44 DE MMES ONKELINX ET ÖZEN

Art. 108/3 (nouveau)

Sous le chapitre VIbis précité, insérer un article 
108/3, rédigé comme suit:

“Art. 108/3. La Cour des marchés connaît des re-
cours contre les décisions contraignantes du secrétariat 
général visées à l‘article 20, § 1er, 2°, 4°, 5°, 6°,7° et 8°.

 Le recours est introduit dans un délai de soixante 
jours à compter de la notifi cation ou de la publication 
de la décision.

 Les décisions du secrétariat général sont exécu-
toires nonobstant recours.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise plusieurs objectifs.

Article 108: le tribunal de première instance est désigné 
comme le tribunal naturel des confl its relatifs à la protection 
des données personnelles

Cela permet d’uniformiser la procédure afi n d’assurer une 
unité de jurisprudence et une cohérence entre les diverses 

décisions rendues.

Article 108/1: Ce tribunal connaît des recours contre les 
décisions de la chambre contentieuse

Il offre un double degré de juridiction contre les décisions 
qui revêtent un caractère pénal. Le bénéfi ce de l’exécution 
provisoire est conservé à l ’exception des décisions donc 
l’impact peut être lourd ou difficilement réparable comme 

l’effacement des données ou les amendes.

Article 108/2: ce nouvel article offre un recours juridiction-

nel contre les mesures provisoires émanant de l’autorité de 
protection des données.
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Artikel 108/3: De bevoegdheid van het Marktenhof wordt 
behouden voor het beroep tegen de beslissingen van het 
algemeen secretariaat, die voornamelijk de economische 
wereld en de ondernemingen betreffen.

Algemeen wordt de procedure zoals in kort geding 
behouden.

Article 108/3: La compétence de la Cour des marchés est 
conservée pour les recours contre les décisions du secrétariat 
général et qui concernent essentiellement le monde écono-
mique et des entreprises.

De façon générale, le bénéfi ce de la procédure comme en 
référé est conservé.

Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
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Nr. 45 VAN DE DAMES ONKELINX EN ÖZEN

Art. 33

Paragraaf 1, tweede lid, vervangen door wat volgt:

“De voorzitter van de geschillenkamer moet een ma-
gistraat zijn van de hoven en rechtbanken van de rech-
terlijke orde en moet in ieder geval een grondige kennis 
van administratieve-geschillenprocedures hebben.”.

VERANTWOORDING

De Gegevensbeschermingsautoriteit zal semi-jurisdictione-
le bevoegdheden hebben en zal strafrechtelijke beslissingen 
nemen die de individuele vrijheden kunnen inperken. Daarom 
is het belangrijk dat die beslissingen door een beroepsma-
gistraat worden genomen.

N° 45 DE MMES ONKELINX ET ÖZEN

Art. 33

Remplacer le § 1er, alinéa 2, par ce qui suit:

“Le président de la chambre contentieuse doit être 
un magistrat des cours et tribunaux de l’ordre judiciaire 
et en tout cas posséder une connaissance approfon-
die dans le domaine des procédures contentieuses 
administratives.”.

JUSTIFICATION

Compte-tenu du caractère quasi-juridictionnel de l’auto-
rité de protection des données et du caractère pénal de ses 
décisions qui peuvent restreindre les libertés individuelles, 
il importe que ces décisions soient prises par un magistrat 
professionnel.

Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
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